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PR_COD_1am

Легенда на използваните знаци

* Процедура на консултация
мнозинство от подадените гласове

**I Процедура на сътрудничество (първо четене)
мнозинство от подадените гласове

**II Процедура на сътрудничество (второ четене)
мнозинство от подадените гласове за одобряване на общата 
позиция
мнозинство от всички членове на Парламента за отхвърляне 
или изменение на общата позиция

*** Одобрение
мнозинство от всички членове на Парламента, освен в 
случаите по членове 105, 107, 161 и 300 от Договора за ЕО и 
член 7 от Договора за ЕС

***I Процедура на съвместно вземане на решение (първо четене)
мнозинство от подадените гласове

***II Процедура на съвместно вземане на решение (второ четене)
мнозинство от подадените гласове за одобряване на общата 
позиция
мнозинство от всички членове на Парламента за отхвърляне 
или изменение на общата позиция

***III Процедура на съвместно вземане на решение (трето четене)
мнозинство от подадените гласове за одобряване на 
съвместния проект

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено 
от Комисията.)

Изменения на законодателен текст

Измененията, внесени от Парламента, се обозначават в получер курсив.
В случай на акт за изменение, дословно възпроизведените части от 
съществуваща разпоредба, която Парламентът желае да измени, а 
Комисията не е променила, се отбелязват с получер шрифт. Евентуални 
заличавания, които засягат такива пасажи, се обозначават по следния 
начин: [...]. Отбелязването в курсив е предназначено за съответните 
специализирани отдели и се отнася до частите от законодателния текст, 
за които е предложено изменение с цел изготвяне на окончателния 
текст (например очевидно грешни или липсващи части в дадена езикова 
версия). Поправките от този вид подлежат на съгласуване между 
съответните служби.
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета 
относно пускането на пазара и използването на фуражи
(COM(2008)0124 – C6-0128 – 2008/0050(COD))

(Процедура на съвместно вземане на решение: първо четене)

Европейският парламент,

– като взе предвид предложението на Комисията до Европейския парламент и до 
Съвета (COM(2008)0124),

– като взе предвид член 251, параграф 2 и членове 37 и 152, параграф 4, буква б) от 
Договора за ЕО, съгласно които предложението е внесено от Комисията 
(C6-0128/2008),

– като взе предвид член 51 от своя правилник,

– като взе предвид доклада на комисията по земеделие и развитие на селските райони 
(A6-0000/2008),

1. одобрява предложението на Комисията във вида, в който е изменено;

2. призовава Комисията да се отнесе до него отново, в случай че възнамерява да внесе 
съществени изменения в своето предложение или да го замени с друг текст;

3. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 
Съвета и на Комисията.

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 1 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1а) Досега причините за повечето 
кризисни ситуации в сектора 
хранителни продукти са били 
заразените фуражи.

Or. de
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Обосновка

Die großen Lebensmittelkrisen der letzten 10 Jahre gingen fast immer von Futtermitteln aus 
(Tiermehl im Falle von BSE, Dioxin im Schweinefutter, Hormone in verfütterten 
Industriezuckerlösungen usw.).

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) (17) Вследствие на кризата със 
спонгиформната енцефалопатия по 
говедата (BSE) и с диоксина, през 2002 
година беше въведено задължението да 
се посочва теглото в проценти за всички 
фуражни суровини, включени в 
комбинираните фуражи. 
Междувременно, значително се 
подобри безопасността на храните и 
фуражите благодарение на Регламенти 
(EО) № 178/2002 и (EО) № 183/2005 и 
техните мерки по прилагане, по-точно, 
акцентът върху отговорността на 
стопанските субекти в областта на 
фуражите и храните , подобрената 
система за проследяване, въвеждането 
на принципите на HACCP при 
предприятията за фуражи и насоките за 
добра хигиенна практика във 
предприятията за фуражи. Тези 
положителни достижения, отразени в 
известията на системата за бързо 
предупреждение за храни и фуражи, 
доказват, че задължението да се посочва 
процентът на теглото върху всички 
фуражни суровини, включени в 
комбинираните фуражи, трябва да 
отпадне. Точните проценти могат да се 
представят на доброволни начала.

(17) (17) Вследствие на кризата със 
спонгиформната енцефалопатия по 
говедата (BSE) и с диоксина, през 2002 
година по инициатива на 
Европпарламент беше въведено 
задължението да се посочва теглото в 
проценти за всички фуражни суровини, 
включени в комбинираните фуражи. 
Значително се подобри безопасността на 
храните и фуражите благодарение на 
Регламенти (EО) № 178/2002 и (EО) № 
183/2005 и техните мерки по прилагане, 
по-точно, акцентът върху отговорността 
на стопанските субекти в областта на 
фуражите и храните , подобрената 
система за проследяване, въвеждането 
на принципите на HACCP при 
предприятията за фуражи и насоките за 
добра хигиенна практика във 
предприятията за фуражи. Тези 
положителни достижения, отразени в 
известията на системата за бързо 
предупреждение за храни и фуражи, 
доказват, че задължението да се посочва 
процентът на теглото върху всички 
фуражни суровини, включени в 
комбинираните фуражи, трябва да 
отпадне. Точните проценти могат да се 
представят на доброволни начала, но те 
трябва да бъдат известни на 
органите и при поискване следва да 
бъдат предоставяни на разположение 
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на заинтересованите потребители.

Or. de

Обосновка

Откритото деклариране на фуражните суровини трябва да бъде гарантирано 
посредством гарантирането на достъпа до тази информация, въпреки че данните 
върху етикета се предоставят единствено на доброволни начала.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 19

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19) (19) В дадени области където 
производителят не е длъжен да 
етикетира специфичните съставки, 
клиентът трябва да има възможност да 
изиска допълнителна информация. 
Въпреки това, посочването на 
фуражните суровини, включени в 
комбинирания фураж в низходящ ред 
според теглото, вече осигурява важна 
информация за данните на съставките. 
Имайки предвид последните 
усъвършенствания на 
законодателството на Общността, които 
дават по-високи гаранции по 
отношение, по специално на HACCP, 
възможността за проследяване, строгите 
хигиенни правила и разработката на 
насоки на Общността за добра практика 
при хигиената, на производителя трябва 
да се позволи да отхвърли молбата ако 
той счете, че исканите данни биха 
нарушили правата на интелектуална 
собственост. Това няма да окаже 
въздействие върху безопасността на 
храните и фуражите, тъй като 
компетентните органи винаги имат 
право да получат точните проценти на 

(19) (19) В дадени области където 
производителят не е длъжен да 
етикетира специфичните съставки, 
клиентът трябва да има възможност да 
изиска допълнителна информация. 
Въпреки това, посочването на 
фуражните суровини, включени в 
комбинирания фураж в низходящ ред 
според теглото, вече осигурява важна 
информация за данните на съставките. 
Имайки предвид последните 
усъвършенствания на 
законодателството на Общността, които 
дават по-високи гаранции по 
отношение, по специално на HACCP, 
възможността за проследяване, строгите 
хигиенни правила и разработката на 
насоки на Общността за добра практика 
при хигиената, на производителя трябва 
да се позволи да ограничи молбата до 
данни относно съставките, които 
представляват повече от два 
процента от теглото на 
комбинирания фураж, ако той може да 
докаже, че исканите данни биха 
нарушили правата на интелектуална 
собственост. Това няма да окаже 
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всички фуражни суровини. въздействие върху безопасността на 
храните и фуражите, тъй като 
компетентните органи винаги имат 
право да получат точните проценти на 
всички фуражни суровини, а също така 
компетентните органи трябва да 
предават тези информации също и на 
потребителите, ако съществува 
обосновано подозрение относно 
нарушения на съответнвото 
законодателство.

Or. de

Обосновка

Der Hersteller sollte sich nur dann auf sein geistiges Eigentum berufen können, wenn er 
dieses auch nachweisen kann. Darüber hinaus ist laut Angaben der Hersteller das geistige 
Eigentum ausschließlich für Mikro-Komponenten, die unter 2%  der Mischfuttermittel 
ausmachen, relevant.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 19 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19a) В случаите, когато 
месокостното брашно от трета 
категория по смисъла на Регламент 
(ЕО) № 1774/2002 от остатъчни 
продукти от клането на животни, 
които са предназначени за 
консумация от човека, при определени 
условия, определени в Регламент (ЕО) 
№ 1774/2002 и Регламент (ЕО) № 
999/2001, може да бъде използвано 
като фуражна суровина за 
непреживни животни, трябва да бъде 
гарантирано ясното и точно 
обозначаване на месокостното 
брашно при комбинираните фуражи.
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Or. de

Обосновка

Die Kommission hat eine Änderung der Verordnung Nr. 999/2001 angekündigt, die zu einer 
Zulassung von Tiermehl der Kategorie 3 in bestimmten Futtermitteln für Nicht-Wiederkäuer 
führen könnte. In einem solchen Fall müsste die deutliche Kennzeichnung von Tiermehl in
Mischfuttermitteln - über die Auflistung der verwendeten Futtermittel-Ausgangserzeugnisse 
gemäß Artikel 17 hinaus - sichergestellt werden.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20) (20) Директива 2002/32/EО на 
Европейския парламент и на Съвета от 7 
май 2002 г. относно нежеланите 
вещества в храните за животни не 
налага правила за етикетиране на храни 
с голямо съдържание на нежелани 
вещества. Следователно, трябва да се 
определят съответни разпоредби. 

(20) (20) Директива 2002/32/EО на 
Европейския парламент и на Съвета от 7 
май 2002 г. относно нежеланите 
вещества в храните за животни не 
налага правила за етикетиране на храни 
с голямо съдържание на нежелани 
вещества. Следователно, трябва да се 
определят съответни разпоредби, за да 
се гарантира спазването на 
забраната за разреждане съгласно 
член 5 от Директива 2002/32/ЕО и за 
да се предотврати попадането в 
хранителната верига на партиди, 
предназначени за обеззаразяване или 
унищожаване.

Or. de

Обосновка

Kontaminierte Futtermittel dürfen nicht in die Nahrungskette gelangen.
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Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 24

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24) Опитът с ангажирането на 
заинтересованите страни в поставянето 
на стандарти чрез насоки от Общността 
в областта на хигиената по отношение 
на фуражите се оказа положителен. 
Заинтересованите страни могат успешно 
да реализират съставянето на по-
разширен списък, който да е по-гъвкав и 
по-приспособим към информационните 
нужди на потребителите отколкото ако е 
съставен от законодателя. 
Заинтересованите страни могат да 
вземат решение какво време да посветят 
на това, в зависимост от стойността на 
списъка с фуражни суровини. 
Сегашните списъци с фуражни 
суровини в Директиви 96/25/EО и 
82/471/EИО ще бъдат начални версии на 
каталога на Общността за фуражни 
суровини, който ще се попълни от 
заинтересованите страни според 
техните интереси. Използването на 
каталога ще бъде доброволно, но за да
се избегне подвеждането на купувача за 
действителната идентичност на 
продукта, производителят трябва да 
посочи дали е използвал 
обозначенията, изброени в каталога в 
случай, че не го прилага.

(24) Опитът с ангажирането на 
заинтересованите страни в поставянето 
на стандарти чрез насоки от Общността 
в областта на хигиената по отношение 
на фуражите се оказа положителен. 
Заинтересованите страни могат успешно 
да реализират съставянето на по-
разширен списък, който да е по-гъвкав и 
по-приспособим към информационните 
нужди на потребителите отколкото ако е 
съставен от законодателя. 
Заинтересованите страни могат да 
вземат решение какво време да посветят 
на това, в зависимост от стойността на 
списъка с фуражни суровини. 
Сегашните списъци с фуражни 
суровини в Директиви 96/25/EО и 
82/471/EИО ще бъдат начални версии на 
каталога на Общността за фуражни 
суровини, който ще се попълни от 
заинтересованите страни според 
използваните от тях фуражни 
суровини. Спазването на 
определените в каталога критерии за 
фуражни суровини ще бъде 
доброволно. Въпреки това, за да се 
избегне подвеждането на купувача за 
действителната идентичност на 
продукта, производителят трябва да 
предоставя информация в случаите, 
когато не спазва изброените в 
каталога критерии. 

Or. de

Обосновка

Jedes Futtermittel-Ausgangserzeugnis, das in Mischfuttermitteln verwendet wird, muss  im 
Katalog aufgeführt werden.
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Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 25

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25) (25) Съвременното етикетиране 
съдейства за конкурентноспособна 
среда на пазара, където динамични, 
ефективни иновационни оператори 
могат напълно да използват 
етикетирането, за да продадат техните 
продукти. Като се вземат предвид, както 
взаимоотношенията на бизнес към 
бизнес при продажбата на фураж за 
животновъдството, така и 
взаимоотношенията между 
производители и купувачи на храни за 
домашни любимци, правилата за добро 
етикетиране за тези две области могат 
да бъдат полезно средство за постигане 
на целите на съвременното етикетиране. 
Тези правила могат да 
интерпретират рамката, 
представена за доброволното 
етикетиране.

(25) (25) Съвременното етикетиране 
съдейства за конкурентноспособна 
среда на пазара, където динамични, 
ефективни иновационни оператори 
могат напълно да използват 
етикетирането, за да продадат техните 
продукти. Като се вземат предвид, както 
взаимоотношенията на бизнес към 
бизнес при продажбата на фураж за 
животновъдството, така и 
взаимоотношенията между 
производители и купувачи на храни за 
домашни любимци, правилата за добро 
етикетиране за тези две области могат 
да бъдат полезно средство за постигане 
на целите на съвременното етикетиране. 
Тези правила са един разумен 
инструмент, който позволява на 
предприятията да прилагат 
разпоредбите за етикетиране на 
фуражните продукти.

Or. de

Обосновка

Es sollte hervorgehoben werden, dass Leitlinien und Verhaltenskodices zur praktischen 
Umsetzung der gesetzlichen Bestimmungen beitragen. Sie dürfen die Interpretation von in der 
Gesetzgebung vorgesehenen Freiräumen erleichtern, sind allerdings kein Instrument zur 
Flexibilisierung.
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Изменение 8

Предложение за регламент
Член 2, параграф 2, буква a)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(a) Директива 90/167/EИО; (a) Директива 90/167/EИО за 
определяне на условията за 
производство, предлагане на пазара и 
употреба на медикаментозни 
фуражи;

Or. de

Обосновка

Der Antrag dient der Klarstellung.

Изменение 9

Предложение за регламент
Член 2, параграф 2, буква б)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(b) Директива 2002/32/EО; (b) Директива 2002/32/EО относно 
нежелани вещества при храненето на 
животни;

Or. de

Обосновка

Der Antrag dient der Klarstellung.
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Изменение 10

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Фуражът отговаря на техническите 
разпоредби за примеси и други химични 
вещества, посочени в приложение І.

3. Фуражът отговаря на техническите 
разпоредби за примеси и други химични 
вещества, посочени в член 6а.

Or. de

Обосновка

Die Bestimmungen zur Verhinderung von Verunreinigungen und chemischen Belastungen der 
Futtermittel betreffen unmittelbar die Lebensmittelsicherheit und dürfen daher nicht dem 
Katalog und damit der Selbstregulierung der Industrie überlassen bleiben.

Изменение 11

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2a. Компетентните органи предават 
на потребителите информации 
съгласно параграф 6, когато считат, 
че тяхното подозрение относно 
нарушения на съответното 
законодателство оправдава 
предаването на информация при 
поискване съгласно член 17р параграф 
2. Възможно е органът да обвърже 
предоставянето на информации с 
подписването на декларация за 
поверителност на данните.

Or. de

Обосновка

Die offene Deklaration der Futtermittel-Ausgangserzeugnisse muss dadurch gewährleistet 
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bleiben, dass bei begründetem Verdacht der Zugang zu dieser Information sichergestellt wird, 
obwohl die Angaben auf dem Etikett nur freiwillig erfolgen.

Изменение 12

Предложение за регламент
Член 6, параграф 2, алинея 2a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Поради наложителни причини за 
спешност Комисията може да 
прибегне до процедурата по 
спешност, посочена в член 29, 
параграф 4а, за да осигури високо 
равнище на защита на 
потребителите. 

Or. de

Обосновка

Im Interesse des Verbraucherschutzes sollte die Kommission die Möglichkeit haben, Verbote 
für bestimmte Materialien im Tierfutter mit unmittelbarer Wirkung auszusprechen. In solchen 
Fällen sollte das Dringlichkeitsverfahren angewendet werden.

Изменение 13

Предложение за регламент
Член 6 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 6a
Определяне на пределни стойности за 

примеси и технологични добавки
Комисията взема предвид научните 
доказателства, напредъка в 
технологиите, известията в рамките 
на Системата за бързо 
предупреждение за храни и фуражи 
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или резултатите от официалните 
проверки съгласно Регламент (ЕО) № 
882/2004 и определя пределни 
стойности за примесите, които 
възникват вследствие на 
производствения процес, и за 
технологичните добавки във 
фуражите.
Тези мерки, които са предназначени 
да изменят несъществени елементи 
от настоящия регламент чрез 
допълване, ще бъдат приети след 
подробно разглеждане, в 
съответствие с процедурата по 
регулиране с контрол , посочена в член 
29, параграф 4.

Or. de

Обосновка

Höchstmengen für chemische Verunreinigungen aus dem Herstellungsprozess sowie für 
Verarbeitungshilfsstoffe sollen nach dem Vorschlag der Kommission in der Verantwortung 
der Hersteller im Katalog festgelegt werden (Siehe Anhang I). Da diese chemischen 
Verunreinigungen und Verarbeitungshilfsstoffe gegebenenfalls erhebliche Auswirkungen auf 
die Lebensmittelsicherheit haben können, sollte die Festlegung von Grenzwerten durch die 
Kommission geschehen, mit Kontrolle durch den Gesetzgeber.

Изменение 14

Предложение за регламент
Член 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

В съответствие с процедурата, посочена 
в член 29, параграф 2, Комисията може 
да приема насоки, които изясняват 
разликата между фуражни суровини, 
фуражни добавки и ветеринарни 
медикаменти.

В съответствие с процедурата, посочена 
в член 29, параграф 4, Комисията може 
да приема насоки, които изясняват 
разликата между фуражни суровини, 
фуражни добавки и ветеринарни 
медикаменти.

Or. de
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Обосновка
Da es sich bei der Klärung des Geltungsbereichs dieser Verordnung  um Maßnahmen 
allgemeiner Tragweite handelt, die eine Änderung nicht wesentlicher Bestimmungen der 
vorliegenden Verordnung unter anderem durch Hinzufügung bewirken, müssen diese 
Maßnahmen gemäß dem in Artikel 5a des Beschlusses 1999/468/EG genannten 
Regelungsverfahren mit Kontrolle erlassen werden.

Изменение 15

Предложение за регламент
Член 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

Без да се засягат условията за употреба, 
предвидени в регламента, относно 
разрешаване на съответните фуражни 
добавки, допълващите фуражи не 
трябва да съдържат фуражни добавки, 
включени при допустими граници по-
високи от 100 пъти от съответно 
фиксираното максимално съдържание в 
пълноценните фуражи или пет пъти, в 
случай на коксидиостатици и 
хистомоностатици.

Без да се засягат условията за употреба, 
предвидени в регламента, относно 
разрешаване на съответните фуражни 
добавки, допълващите фуражи не 
трябва да съдържат фуражни добавки, 
включени при допустими граници по-
високи от 50 пъти от съответно 
фиксираното максимално съдържание в 
пълноценните фуражи или пет пъти, в 
случай на коксидиостатици и 
хистомоностатици. В отделни случаи и 
с позволение на съответния 
ветеринарен лекар се допуска 
употребата на по-високи дози 
допълващи фуражи или специални 
смеси. 

Or. de

Обосновка

Bei zu stark konzentrierten Ergänzungsfuttermitteln besteht die Gefahr einer Fehldosierung 
von Zusatzstoffen. Dies gilt nicht nur für Kokzidiostatika und Histomonostatika. Ausnahmen 
für hochdosierte Ergänzungsfuttermittel müssen vom zuständigen Tierarzt genehmigt werden.
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Изменение 16

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Ако, въз основа на наличната научна 
и техническа информация, Комисията 
има причини да смята, че употребата 
на конкретния фураж може да не 
отговаря по предназначение на 
специфичните хранителни цели, или 
може да има неблагоприятно 
въздействие върху здравето на 
животните, здравето на хората, околната 
среда или хуманното отношение към 
животните, Комисията изпраща искане 
за оценка заедно с досието на 
Европейския орган за безопасност на 
храните („Органът“) в рамките на три 
месеца. Органът предоставя становище 
в рамките на шест месеца след 
получаване на искането. Този срок се 
удължава всеки път, когато Органът 
търси допълнителна информация от 
заявителя.

4. Ако, въз основа на наличната научна 
и техническа информация, Комисията 
или държава-членка имат причини да 
смятат, че употребата на конкретния 
фураж може да не отговаря по 
предназначение на специфичните 
хранителни цели, или може да има 
неблагоприятно въздействие върху 
здравето на животните, здравето на 
хората, околната среда или хуманното 
отношение към животните, Комисията 
или държавата-членка изпращат
искане за оценка заедно с досието на 
Европейския орган за безопасност на 
храните („Органът“) в рамките на три 
месеца. Органът предоставя становище 
в рамките на шест месеца след 
получаване на искането. Този срок се 
удължава всеки път, когато Органът 
търси допълнителна информация от 
заявителя.

Or. de

Обосновка

Die Beantragung einer wissenschaftlichen Überprüfung der Herstellerangaben durch die 
EBLS sollte auch den Mitgliedstaaten offen stehen.

Изменение 17

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. В рамките на бизнеса под техен 
контрол, предприятията от сектора на 

5. В рамките на бизнеса под техен 
контрол, предприятията от сектора на 
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търговията с фуражи ще осигурят 
предаването на задължителните данни 
върху етикетите по цялата хранителна 
верига, като съдействат за предоставяне 
на информация до крайния потребител 
в съответствие с настоящия регламент.

търговията с фуражи ще осигурят 
предаването на задължителните данни 
върху етикетите по цялата хранителна 
верига, като съдействат за предоставяне 
на информация до крайния потребител 
в съответствие с настоящия 
регламент.(Не засяга българския 
текст).

Or. de

Обосновка

Die Übermittlung von Informationen entlang der Lebensmittelkette ist eine der grundlegenden 
Voraussetzungen für Rückverfolgbarkeit und Lebensmittelsicherheit gemäß Verordnung (EG) 
Nr. 178/2002.

Изменение 18

Предложение за регламент
Член 13, параграф 1, буква б)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(b) б) отговорното лице за 
етикетирането осигурява, при поискване 
от компетентния орган, научно 
доказателство за истинността на 
претенцията или чрез публично налично 
научно доказателство, или чрез 
документирано изследване на 
компанията. Научното доказателство ще 
бъде на разположение тогава, когато 
фуражът се пуска на пазара.

(b) б) отговорното лице за 
етикетирането осигурява, при поискване 
от компетентния орган, научно 
доказателство за истинността на 
претенцията или чрез публично налично 
научно доказателство, или чрез 
документирано изследване на 
компанията. Научното доказателство ще 
бъде на разположение тогава, когато 
фуражът се пуска на пазара. След този 
момент потребителите имат право 
да получат от компетентния орган 
научните доказателства или да 
приканят органа да изиска 
предоставянето на подобни 
доказателства от производителя.

Or. de
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Обосновка

Werbeaussagen und Behauptungen müssen nachprüfbar sein. Es erscheint angemessen, die 
wissenschaftliche Begründung solcher Aussagen nicht grundsätzlich, sondern auf Nachfrage 
der zuständigen Behörde vorzuschreiben. Es sollte jedoch auch eine Möglichkeit für 
Verbraucher geben, eine ausreichenden Nachweis von der Behörde zu erhalten bzw. die 
Behörde dazu aufzufordern, den Nachweis vom Hersteller erbringen zu lassen.

Изменение 19

Предложение за регламент
Член 13, параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Без да се засяга параграф 1, 
претенциите, отнасящи се до 
оптимизация на храненето и 
поддържане или защита на 
физиологичното състояние, са 
позволени, ако не се основават на 
фармакологично или имунологично 
действие.

2. Без да се засяга параграф 1, 
претенциите, отнасящи се до 
оптимизация на храненето и 
поддържане или защита на 
физиологичното състояние, са 
позволени, ако не се основават на 
фармакологично или специфично
имунологично действие.

Or. de

Обосновка

Aussagen über allgemeine immunologische Wirkungen sollten, wenn sie den im Sinne von 
Absatz 1 nachweisbar sind, grundsätzlich möglich sein. Dies gilt ausschließlich für  
allgemeine Behauptungen wie „stärkt das Immunsystem“, nicht jedoch für die vermeintliche 
Verhinderung, Behandlung oder Heilung einer Krankheit (wie im Falle einer Impfung), was 
durch Absatz 3 explizit ausgeschlossen wird.

Изменение 20

Предложение за регламент
Член 15, буква в)

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) ако е налице, номерът на лиценз на 
предприятието, даден в съответствие с 
член 17 от Регламент (ЕО) № 1774/2002 

(c) Номерът на лиценз на предприятието, 
даден в съответствие с член 17 от 
Регламент (ЕО) № 1774/2002 или с член 
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или с член 10 от Регламент (ЕО) № 
183/2005. Ако производителят има 
няколко номера, той трябва да използва 
номера, получен съгласно Регламент 
(ЕО) № 183/2005;

10 от Регламент (ЕО) № 183/2005. Ако 
производителят има няколко номера, той 
трябва да използва номера, получен 
съгласно Регламент (ЕО) № 183/2005;
Компетентният орган издава за 
предприятия, регистрирани съгласно 
Регламент (ЕО) № 183/2005, след 
заявление на производителя, 
отличителен номер във формата, 
определен в Приложение V, глава II от 
Регламент (ЕО) № 183/2005;

Or. de

Обосновка

Die Zulassungs- und Identifizierungsnummern der Betriebe sollten, wie bisher in den 
Richtlinien 95/69/EG und 98/51/EG festgelegt, in einem einheitlichen Format angegeben 
werden. Zulassungsnummern nach Verordnung (EG) Nr. 183/2005 zur Futtermittelhygiene 
werden zwar nach einheitlichem Format vergeben, jedoch nicht an (Heimtierfutter-) Betriebe, 
die nicht zulassungspflichtig im Sinne dieser Verordnung sind. Auf Antrag der betroffenen 
Hersteller sollte eine solche Nummer vergeben werden, um die einheitliche Kennzeichnung 
und die Rückverfolgbarkeit der Produkte sicherzustellen.

Изменение 21

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Ако използваното име на фуражната 
суровина съответства на някое от 
имената, включени в Каталога на 
Общността, посочен в член 25, но 
лицето, отговорно за етикетирането, не 
прилага неговите разпоредби, това 
трябва ясно да се обозначи върху 
етикета.

3. Ако използваното име на фуражната 
суровина съответства на някое от 
имената, включени в Каталога на 
Общността, посочен в член 25, но 
лицето, отговорно за етикетирането, не 
прилага неговите разпоредби или 
продуктът не съответства на 
определените в каталога критерии, 
това трябва ясно да се обозначи върху 
етикета.

Or. de
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Обосновка

Im Katalog werden Qualitätskriterien für bestimmte Ausgangserzeugnisse festgelegt (z.B. 
Proteingehalt von Weizenkleie). Wenn ein Hersteller die Begriffe des Katalogs verwendet, 
deren Qualitätsmerkmale aber nicht einhält, ist dies deutlich zu kennzeichnen (z.B. 
Weizenkleie; „Stärkegehalt unter X %“)

Изменение 22

Предложение за регламент
Член 17, параграф 2, буква б)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(b) б) ако тегловните проценти за 
фуражните суровини, включени в 
комбинирания фураж за животни, които 
се отглеждат за производство на храни, 
не са обозначени върху етикета, 
производителят предоставя, при 
поискване, данни за количествения
състав в диапазон +/- 15% от 
стойността спрямо състава на
фуражната смес, освен ако счита тази 
информация за търговска тайна, чийто
разкриване би нарушило права му на 
интелектуална собственост;

б) ако тегловните проценти за 
фуражните суровини, включени в 
комбинирания фураж за животни, които 
се отглеждат за производство на храни, 
не са обозначени върху етикета, 
производителят предоставя на купувача, 
при поискване, данни за точния 
количествен състав спрямо 
фактическия състав на фуражната 
смес. Тази разпоредба не се отнася до 
фуражните суровини, които се 
съдържат във фуражната смес в 
количества от 2% или по-малко, ако 
производителят счита тази 
информация за търговска тайна и може 
да докаже обосновано, че нейното 
разкриване би нарушило правата му на 
интелектуална собственост;

Or. de

Обосновка

Der Hersteller kann sich nur dann auf sein geistiges Eigentum berufen, wenn er dieses auch 
nachweisen kann. Darüber hinaus ist laut Angaben der Hersteller das geistige Eigentum 
ausschließlich für Mikro-Komponenten, die unter 2%  der Mischfuttermittel ausmachen, 
relevant. Der in der jetzt geltenden Verordnung vorgesehene Schwankungsbereich von+/-
15 % des Wertes sollte dem Hersteller beim Druck von Etiketten (a priori) eine gewisse 

Flexibilität geben. Bei einer Nachfrage (a posteriori) ist die genaue Zusammensetzung jedoch 
bekannt und diese Flexibilität daher nicht erforderlich.
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Изменение 23

Предложение за регламент
Член 19, уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Върху етикета на храна за домашни 
любимци трябва да се обозначи 
безплатен телефонен номер, за да се 
позволи на клиента да получи 
допълнително към задължителните 
данни и информация относно:

Върху етикета на храна за домашни 
любимци трябва да се обозначи 
възможност за безплатно 
установяване на контакт, за да се 
позволи на клиента да упражни своето 
право и да получи допълнително към 
задължителните данни и информация 
относно:

Or. de

Обосновка

Eine kostenfreie Telefonnummer ist nur eine von vielen Möglichkeiten, um dem Kunden 
Zugang zu zusätzlichen Information über die genaue Zusammensetzung des Heimtierfutters zu 
ermöglichen. Insbesondere für KMU kann die Bereitstellung einer kostenfreien 
Telefonnummer (womöglich in mehreren Amtssprachen der EU) eine unverhältnismäßige 
Belastung bedeuten.

Изменение 24

Предложение за регламент
Член 21, параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. За количества от храни за домашни 
животни, които не превишават дневната 
дажба на съответните видове животни, 
продавани в пакети с няколко 
контейнери, данните, посочени в член 
15, буква б), в) и е) и член 17, параграф 
1, буква в), д) и е), могат да се посочат 
само върху опаковката вместо върху 
всеки контейнер. 

7. За съдове за храни за домашни 
животни, които не превишават дневната 
дажба на съответните видове животни, 
продавани в пакети с няколко 
контейнери, данните, посочени в член 
15, буква б), в) и е) и член 17, параграф 
1, буква в), д) и е), могат да се посочат 
само върху опаковката вместо върху 
всеки контейнер. 
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Or. de

Обосновка

Viele Heimtierfutter werden in Mehrfachpackungen vertrieben. In diesem Fall ist es 
angemessen, die verpflichtenden Angaben nur auf der Verpackung anzugeben.

Изменение 25

Предложение за регламент
Член 25, параграф 2 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2a. Производител, който желае да 
използва фуражна суровина, която до 
настоящия момент не е включена в 
каталога, трябва първо да представи 
заявление за нейното включване в 
каталога съгласно член 27, параграф 1. 

Or. de

Обосновка

Der Katalog stellt keine amtlich anerkannte Positivliste dar, sondern wird von der Wirtschaft 
in eigener Verantwortung erstellt. Ein neuartiges Futtermittel-Ausgangserzeugnis, das von 
einem Hersteller eingesetzt wird, ist  jedoch, in Übereinkunft mit den Marktteilnehmern und 
den zuständigen Behörden, in den Katalog aufzunehmen.

Изменение 26

Предложение за регламент
Член 26, параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията ще насърчи 
разработването на два кодекса на 
Общността за добри практики в 
етикетирането (по-долу „Кодекси”), 
един за храни за домашни любимци и 
друг, за фуражи за животни, които се 

1. Комисията ще насърчи 
разработването на два кодекса на 
Общността за добри практики в 
етикетирането (по-долу „Кодекси”), 
един за храни за домашни любимци и 
друг, за фуражи за животни, които се 
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отглеждат за производство на храни. Те 
ще се позовават на възможността за 
доброволно етикетиране, предвидена в 
член 22, и ще съдействат за 
подобряване на целесъобразността на 
етикетирането.

отглеждат за производство на храни. Те 
ще съдействат на производителите 
при практическото прилагане на 
изискванията за етикетиране и ще 
разясняват условията във връзка с 
доброволното етикетиране, предвидени
в член 22.

Or. de

Обосновка

Es sollte hervorgehoben werden, dass Leitlinien und Verhaltenskodices zur praktischen 
Umsetzung der gesetzlichen Bestimmungen beitragen. Sie dürfen die Interpretation von in der 
Gesetzgebung vorgesehenen Freiräumen erleichtern, dürfen aber nicht als Instrument zur 
Flexibilisierung verstanden werden.

Изменение 27

Предложение за регламент
Член 27, параграф 1, уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато бъдат създадени Каталогът и 
Кодексите, те следва да бъдат 
разработвани и изменяни по 
целесъобразност от всички съответни 
представители на европейския фуражен 
сектор:

Когато бъдат създадени Каталогът и 
Кодексите, те следва да бъдат 
разработвани и изменяни по 
целесъобразност от всички съответни 
представители на европейския фуражен 
сектор (производители и 
потребители):

Or. de

Обосновка

Bei Erstellung und Änderung des Katalogs und der Verhaltenskodizes sollten sowohl 
Hersteller als auch Verbraucher mitwirken.
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Изменение 28

Предложение за регламент
Член 27, параграф 2, уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията одобрява каталога, 
проектите на кодексите и проектите на 
измененията в тях в съответствие с 
процедурата, посочена в член 29, 
параграф 2 при условие, че са 
изпълнени следните условия:

Комисията одобрява каталога, 
проектите на кодексите и проектите на 
измененията в тях в съответствие с 
процедурата, посочена в член 29, 
параграф 4 при условие, че са 
изпълнени следните условия:

Or. de

Обосновка

Bei Erstellung und Änderung des Katalogs und der Verhaltenskodizes handelt es sich um 
Maßnahmen allgemeiner Tragweite, die eine Änderung nicht wesentlicher Bestimmungen der 
vorliegenden Verordnung unter anderem durch Hinzufügung bewirken. Diese Maßnahmen 
sollten daher gemäß dem in Artikel 5a des Beschlusses 1999/468/EG genannten 
Regelungsverfahren mit Kontrolle erlassen werden.

Изменение 29

Предложение за регламент
Член 27, параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Комисията ще публикува заглавията 
и справките на Каталога и Кодексите 
в серия С на Официален вестник на 
Европейския съюз.

3. Комисията ще публикува каталога и 
Кодексите в серия С на Официален 
вестник на Европейския съюз.

Or. de

Обосновка

Die Veröffentlichung trägt zur Transparenz bei.
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Изменение 30

Предложение за регламент
Член 29, параграф 4 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4a. При позоваване на настоящия 
параграф се прилагат членове 5а, 
параграфи 1, 2, 4 и 6, както и член 7 
от Решение 1999/468/ЕО, като се 
вземат предвид разпоредбите на член 
8 от него.

Or. de

Обосновка

Das Dringlichkeitsverfahren wird eingeführt, um der Kommission Verbote mit unmittelbarer 
Wirkung gemäß Artikel 6 zu ermöglichen.

Изменение 31

Предложение за регламент
Приложение I - параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. В съответствие с добрите 
производствени практики, определени в 
Регламент (ЕО) № 183/2005, фуражните 
суровини не трябва да съдържат 
химически примеси, получени от техния 
производствен процес и от 
технологични спомагателни вещества, 
освен ако конкретно максимално 
съдържание не е фиксирано в Каталога, 
посочен в член 25.

1. В съответствие с добрите 
производствени практики, определени в 
Регламент (ЕО) № 183/2005, фуражните 
суровини не трябва да съдържат 
химически примеси, получени от техния 
производствен процес и от 
технологични спомагателни вещества, 
освен ако конкретно максимално 
съдържание не е фиксирано съгласно 
член 6а.

Or. de
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Обосновка

Die Festlegung von Höchstwerten für chemische Verunreinigungen aus dem 
Herstellungsverfahren sowie von Verarbeitungshilfsstoffen ist von wesentlicher Bedeutung für 
die Lebensmittelsicherheit und sollte im Rechtstext festgelegt werden.

Изменение 32

Предложение за регламент
Приложение V - глава I - параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Предприятието от сектора на 
търговията с фуражи, което пуска 
фуража на пазара, трябва да разкрие 
имената на хранителните добавки, които 
не са споменати в параграф 1, на 
клиента при негово запитване.

3. Предприятието от сектора на 
търговията с фуражи, което пуска 
фуража на пазара, трябва да разкрие 
имената на хранителните добавки и 
други съответни данни съгласно 
параграф 1, които не са споменати в 
параграф 1, на клиента при негово 
запитване.

Or. de

Обосновка

In Anlehnung an die Bestimmungen des Artikels 17 sollte der prinzipielle Zugang zu 
Informationen über die Zusammensetzung des Futtermittels, auch über die Verwendung von 
Futtermittelzusatzstoffen, auf Nachfrage gewährleistet werden, selbst wenn die Angaben nicht 
auf dem Etikett aufgeführt werden müssen.

Изменение 33

Предложение за регламент
Приложение VI – глава I – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2a. Предприятието от сектора на 
търговията с фуражи, което пуска 
фуража на пазара, трябва да разкрие 
имената на хранителните добавки и 
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други съответни данни съгласно 
параграф 1, които не са споменати в 
параграф 1, на клиента при негово 
запитване.

Or. de

Обосновка

In Anlehnung an die Bestimmungen des Artikels 17 sollte der prinzipielle Zugang zu 
Informationen über die Zusammensetzung des Futtermittels, auch über die Verwendung von 
Futtermittelzusatzstoffen, auf Nachfrage gewährleistet werden, selbst wenn die Angaben nicht 
auf dem Etikett aufgeführt werden müssen.
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ОБЯСНИТЕЛЕН МЕМОРАНДУМ

Der Vorschlag der Kommission sieht eine grundlegende Neufassung des europäischen 
Futtermittelrechts vor. Dabei geht es sowohl um eine Vereinfachung der Gesetzgebung als 
auch um eine Angleichung des Futtermittelrechts an die Bestimmungen für Lebensmittel.  
Die im Folgenden ausführlicher erläuterten Elemente stehen im Zentrum des 
Legislativvorschlags.

1. Die „offene Deklaration“ der Futtermittel-Ausgangserzeugnisse

Die Angabe der Ausgangserzeugnisse, aus denen ein Mischfutter zusammengesetzt ist und 
deren genaue Mengenangabe (die „offene Deklaration“), war eine der zentralen Forderungen 
des Europäischen Parlaments in der Folge der BSE-Krise und im Rahmen der vom 
Untersuchungsausschuss BSE erhobenen Forderungen an die Kommission (siehe 
Entschließung vom 19. Februar 1997 zu den Schlussfolgerungen des nichtständigen 
Untersuchungsausschusses für BSE).

Das Parlament legte großen Wert darauf, dass die Verbraucherinnen und Verbraucher nicht 
nur bestmöglich geschützt werden müssen, sondern auch durch eine klare und transparente 
Kennzeichnung selber entscheiden können sollen, welche Lebensmittel mit welcher Herkunft 
sie im Hinblick auf die Sicherheit und die Gesundheit wählen möchten. Dies gilt auch für die 
Landwirte, die beim Kauf von Mischfuttermitteln ebenfalls auf eine eindeutige 
Kennzeichnung angewiesen sind.

Mit ihrem Legislativvorschlag zur späteren Richtlinie Nr. 2002/2/EG zum Verkehr mit 
Mischfuttermitteln legte die Kommission einen entsprechenden Vorschlag vor, der eine 
Auflistung der Futtermittelausgangserzeugnisse mit Angabe des genauen Gewichtsprozent-
anteils vorsah. Während das EP diese Maßnahmen in erster und zweiter Lesung bekräftigte, 
zeigten sich auf Seiten des Rates große Widerstände gegen die offene Deklaration. Im darauf 
folgenden Vermittlungsausschuss erreichten Rat und Parlament eine Einigung, die einerseits 
die obligatorische Deklaration der Ausgangserzeugnisse auf dem Etikett oder dem 
Beipackzettel mit Angabe ihres Gewichtsanteils in Prozent vorschreibt, wobei andererseits 
eine Toleranzspanne von +/- 15 % des angegebenen Wertes  zulässig ist (Art. 1 Abs. 4 der 
Richtlinie 2002/2/EG). Im Gegenzug hat der Kunde das Recht, die exakte Zusammensetzung 
des Mischfuttermittels auf Anfrage zu erhalten. (Art. 1 Abs. 1 der Richtlinie 2002/2/EG)1

Diese gesetzliche Vorschrift ist in der Folge von Wirtschaftsunternehmen und mehreren 
Mitgliedstaaten vor dem EuGH angefochten worden. Das Gericht hat jedoch in seinem Urteil 
vom 6. Dezember 2005 die Rechtmäßigkeit der Richtlinie eindeutig bestätigt und die große 
Mehrzahl der Kritikpunkte der Kläger zurückgewiesen. Nur in einem Punkt folgte das Gericht 
den Argumenten der Kläger und kritisierte die in Art.1 Abs.1 vorgeschriebene "genaue 
Auskunft auf Nachfrage" als unverhältnismäßig in Bezug auf das erklärte Ziel der Richtlinie 
(Gesundheitsschutz), wobei der EuGH eine Abwägung getroffen hat zwischen dem 
zusätzlichen Wert einer exakten Auskunft auf Anfrage für den Gesundheitsschutz und dem 
daraus entstehenden Aufwand für die Hersteller.

                                               
1 siehe Berichte A5-0233/2000, A5-0079/2001 und A5-0421/2001
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In dem auf diesem Urteil basierenden Legislativverfahren1 zur Änderung der Richtlinie 
2002/2/EG einigten sich Parlament und Rat darauf, in Anbetracht der angekündigten 
Vorschläge für eine umfassende Neuordnung des Futtermittelrechts keine über die Umsetzung 
des Gerichtsurteils hinausgehenden Änderungen am Basisrechtsakt vorzunehmen, da „sie 
erwarten, dass in diesem Zusammenhang auch die Frage der so genannten "offenen 
Deklaration der Inhaltsstoffe" umfassend neu bewertet wird, und hierzu neue Vorschläge 
seitens der Kommission (vorgelegt werden), die sowohl dem Interesse der Landwirte an einer 
genauen und detaillierten Information über die Inhaltsstoffe von Futtermitteln als auch dem 
Interesse der Industrie an ausreichendem Schutz der Betriebsgeheimnisse Rechnung tragen2.“

Der vorliegende Gesetzesvorschlag ist vor diesem Hintergrund erarbeitet worden. Er sieht 
eine Angabe der Ausgangserzeugnisse in absteigender Reihenfolge vor, wobei die Angabe 
von Gewichtsprozenten freiwillig bleibt. Der Käufer kann nach Artikel 17 Absatz 2 beim 
Hersteller auf Nachfrage die Angabe der Zusammensetzung erhalten. Der Hersteller hat 
jedoch, nach dem Vorschlag der Kommission, die Möglichkeit, diese Auskunft zu 
verweigern, wenn er „der Auffassung ist, dass die Angabe sein Recht auf geistiges Eigentum 
verletzen könnte.“

Der Berichterstatter vertritt die Ansicht, dass im Lichte des EuGH-Urteils zur 
Futtermittelkennzeichnung darauf zu achten ist, dass dem Recht auf Information des Käufers 
ebenso Rechnung zu tragen ist wie dem berechtigen Interesse des Herstellers an der Wahrung 
seines geistigen Eigentums. Allerdings sollte die Entscheidung, ob einer Nachfrage des 
Kunden nachzukommen ist, nicht allein dem Ermessen des Herstellers überlassen bleiben.

Das Prinzip der "offenen Deklaration" ist im Rahmen des Urteilsspruches des EuGH und des 
vorliegenden Gesetzesvorschlags so zu interpretieren, dass dem Käufer, gegebenenfalls auf 
begründete Nachfrage, eine grundsätzliche Möglichkeit zur Information gegeben wird, im 
Rahmen einer gesetzlich festgelegten Prozedur.

Die Änderungsanträge sehen, in Verbindung mit dem Kommissionsvorschlag, folgende 
Schritte vor:

1. Die Angabe aller Ausgangserzeugnisse erfolgt obligatorisch in absteigender 
Reihenfolge ihres Gewichtsanteils, die Angabe der Gewichtsanteile in Prozent erfolgt 
freiwillig, mit Ausnahme der in Art. 17 Abs. 2 Punkt 1 genannten Fälle.

2. Der Käufer hat das Recht, die Angabe der Gewichtsanteile beim Hersteller zu 
verlangen. Diese Angabe muss exakt sein, da die Schwankungsbreite von +/- 15% 
a posteriori, d.h. nach dem Produktionsprozess, nicht zweckmäßig erscheint.

3. Der Hersteller kann die Herausgabe der Information ablehnen, wenn er begründet 
nachweisen kann, dass dadurch sein geistiges Eigentum verletzt würde, d.h. wenn er 
nachweisen kann, dass er durch eigene oder zugekaufte Forschung tatsächlich 
schützenswertes geistiges Eigentum besitzt. Für die Haupt-Bestandteile des 

                                               
1 für weitere Einzelheiten siehe Bericht A6-0411/2006
2 Entscheidung Nr. 623/2007/EG Des Europäischen Parlaments und des Rates vom 23. Mai 2007 zur Änderung 
der Richtlinie 2002/2/EG zur Änderung der Richtlinie 79/373/EWG des Rates über den Verkehr mit 
Mischfuttermitteln, Abl. L 154 vom 14. 06. 2007.
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Mischfuttermittels, die mehr als 2% Gewichtsanteil betragen, ist diese Möglichkeit 
jedoch ausgeschlossen, da in diesem Bereich nach Angaben der Industrie kein 
wesentliches Interesse am geistigen Eigentum geltend gemacht werden kann.

4. Nimmt der Hersteller sein Recht auf Ablehnung der Offenlegung der 
Gewichtsangaben für Bestandteile unter 2% in Anspruch, kann sich der Käufer an die 
zuständige Behörde wenden. Die Behörde ist einerseits jederzeit dazu ermächtigt, die 
genaue Zusammensetzung des Mischfutters in Erfahrung zu bringen und kann 
andererseits den geltend gemachten Anspruch auf geistiges Eigentum prüfen. Die 
Behörde kann die Herausgabe der Angaben zur genauen Zusammensetzung nach 
Prüfung der geltend gemachten Ansprüche des Herstellers auf Schutz seines geistigen 
Eigentums gegebenenfalls von der Unterzeichnung einer Vertraulichkeitsvereinbarung 
abhängig machen.

2. Kennzeichnung von Futtermittel-Zusatzstoffen

Die Kommission schlägt eine obligatorische Kennzeichnung für Zusatzstoffe vor, deren 
Zulassung einen Grenzwert vorsieht oder die zootechnisch oder gegen bestimmte Parasiten 
wirksam sind. Andere Zusatzstoffe können freiwillig gekennzeichnet werden. Darüber hinaus 
ist auch hier auf Nachfrage des Kunden Auskunft über die Verwendung von Zusatzstoffen zu 
geben. Der Berichterstatter schlägt eine Präzisierung dieser Vorschrift vor.

3. Selbstregulierung im Rahmen von Kodizes oder Leitlinien

Aus den Erfahrungen mit der Gesetzgebung zur Lebensmittelhygiene (Verordnungen (EG) 
Nr. 852/2003 und Nr. 853/2003) sowie zur Futtermittelhygiene (Verordnung (EG) 
Nr. 183/2005) zeigt sich, dass von der Wirtschaft erstellte Leitlinien und Verhaltenskodizes 
einen sinnvollen Beitrag zur praktischen Umsetzung der gesetzlichen Bestimmungen leisten 
können. Auch im Bereich der Futtermittelkennzeichnung können solche Leitlinien vermutlich 
wertvolle Dienste leisten. Es sollte jedoch im Gesetzestext unmissverständlich hervorgehoben 
werden, dass diese Leitlinien oder Kodizes keinen quasi-legislativen Charakter haben. Sie 
sollen lediglich die praktische Umsetzung der Verordnung erleichtern und gegebenenfalls in 
der Verordnung vorgesehene Freiräume interpretieren, dürfen aber nicht zur Aufweichung der 
gesetzlich festgelegten Bestimmungen missbraucht werden.

4. Kontaminierte Ausgangserzeugnisse

Da sich in der Vergangenheit gezeigt hat, dass kontaminierte Stoffe häufig mit einer 
beachtlichen kriminellen Energie als Futtermittel entsorgt wurden, müssen die Regeln für 
kontaminierte Ausgangserzeugnisse sehr deutlich verfasst werden. Die gemeinschaftliche 
Rechtslage ist durch die Verabschiedung der Richtlinie 2002/32/EG in der Folge des 
Dioxinskandals eindeutig verbessert worden. Insbesondere schob das in Artikel 5 verankerte 
Verdünnungsverbot einer inakzeptablen, aber damals weit verbreiteten Praxis einen Riegel 
vor: dem Verschneiden von belasteten Partien mit unbelasteten Materialien, bis der Grenzwert 
wieder unterschritten wurde.

Die Vorschriften der Richtlinie 2002/32/EG sehen vor, dass kontaminierte Stoffe nicht als 
Futtermittel verwendet werden dürfen. Es ist jedoch nicht zweifelsfrei dargelegt, was mit 
solchen Stoffen geschieht, nachdem sie "aus dem Verkehr gezogen" wurden. Artikel 8 
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eröffnet den Mitgliedstaaten die Möglichkeit, bestimmte zugelassene Entgiftungsverfahren für 
kontaminierte Ausgangserzeugnisse anzuwenden (z.B. die Aktivkohlefilterung von Fischöl 
zur Reduktion des Dioxingehalts oder die Behandlung mit Ammoniak zum Abbau von 
Aflatoxinen).

Die Kommission schlägt daher vor, für kontaminierte Futtermittel oder Ausgangserzeugnisse 
eine eindeutige Kennzeichnung vorzuschreiben (siehe Artikel 20). Es muss jedoch über die 
Kennzeichnungsvorschriften hinaus sichergestellt sein, dass diese kontaminierten Stoffe nicht 
illegal verwendet werden und dass das Verdünnungsverbot eingehalten wird.

5. Durchführungsbestimmungen (Komitologie)

Der Beschluss des Rates Nr. 1999/468/EG legt fest, dass bei einem Basisrechtsakt, der im 
Rahmen des Mitentscheidungsverfahrens angenommen wird, Maßnahmen von 
allgemeiner Tragweite, die eine Änderung von nicht wesentlichen Bestimmungen dieses 
Rechtsakts bewirken, einschließlich durch Streichung einiger dieser Bestimmungen oder 
Hinzufügung neuer nicht wesentlicher Bestimmungen, nach dem Regelungsverfahren mit 
Kontrolle erlassen werden. Der Berichterstatter schlägt deshalb vor, dass auch die Festlegung 
von Grenzwerten für Verunreinigungen und Verarbeitungshilfsstoffe (gemäß Artikel 6a), die 
Verabschiedung von Leitlinien zur Klärung des Geltungsbereichs (gemäß Artikel 7) sowie die 
Genehmigung von Katalog und Kodizes gemäß Artikel 27 nach dem Regelungsverfahren mit 
Kontrolle erlassen werden. Alle diese Maßnahmen sind von allgemeiner Tragweite und 
entsprechen den Kriterien des Beschlusses Nr. 1999/468/EG für die Anwendung des 
genannten Verfahrens (RmK).

Es ist jedoch angebracht, für eine Erweiterung der Negativliste in Artikel 6 das 
Dringlichkeitsverfahren anzuwenden, damit die Kommission Verbote für bestimmte 
Materialien im Tierfutter mit sofortiger Wirkung aussprechen kann.
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